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HERZ SMARTCONTROL

Panoramica
I regolatori HERZ SMARTCONTROL sono progettati per mantenere una temperatura costante all'interno delle 
condotte. Progettato per un controllo preciso e costante della temperatura nelle condotte, il nostro prodotto 
innovativo è dotato di un attuatore motorizzato intelligente con processore integrato, che lo rende completamente 
PLUG & PLAY. I regolatori sono configurati tramite una tastiera e un display grafico, che fornisce anche letture 
della temperatura in tempo reale e altri dati rilevanti. Un azionamento motorizzato integrato viene utilizzato per 
azionare la valvola miscelatrice. Il regolatore deve essere collegato all'alimentazione tramite un cavo precablato 
con spina. 

Dimensioni

Codice Tipo Compensazione 
climatica

L1          
[mm]

L2         
[mm]

H     
[mm]

H1        
[mm]

D  
[mm]

1 4522 00 Smartcontrol No 95,5 80 100,5 - -

1 4522 01 Smartcontrol 
Plus Yes 95,5 80 100,5 26 100,5

Applicazioni
Smartcontrol (1 4522 00)
• Regolazione della temperatura di ritorno dell'acqua verso una caldaia o altra fonte energetica
• Mantenimento di una temperatura di ingresso costante per impianti di riscaldamento o raffreddamento

Smartcontrol PLUS (1 4522 01)
• Regolazione del riscaldamento e/o del raffrescamento in base alle condizioni meteorologiche
• Controllo di un circuito di miscelazione indipendente (valvola miscelatrice e pompa di circolazione)
• Controllo di un circuito di miscelazione aggiuntivo (valvola miscelatrice e pompa di circolazione)

HERZ SMARTCONTROL
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HERZ SMARTCONTROL
Smart controller

Datasheet 1 xxxx xx, 1 xxxx xy

Overview
HERZ SMARTCONTROL controllers are engineered to maintain a consistent temperature within the pipeline. Designed
for precise constant temperature control in pipelines, our innovative product features a smart motor actuator with an
integrated processor unit, making it entirely PLUG & PLAY. The controllers are configured through a keypad and a
graphic display, which also provides real-time temperature readings and other relevant data. An integrated motor drive
is used to operate the mixing valve. The controller should be connected to the power supply using a prewired cable
with a plug.

Dimensions

Order 
number

Type *Weather
compensation

L1
[mm]

L2
[mm]

H
[mm]

H1
[mm]

D
[mm]

1 xxxx xx Smartcontrol No 95,5 80 100,5 - -

1 yyyy yy Smartcontrol
Plus Yes 95,5 80 100,5 26 100,5

Applications
Smartcontrol (1 xxxx xx)
• Regulating the return water temperature to a boiler or other energy source

• Maintaining a constant inlet temperature for heating or cooling systems

Smartcontrol PLUS (1 yyyy yy)
• Weather-controlled regulation of heating and/or cooling

• Control of an independent mixing circuit (mixing valve and circulation pump)

• Control of an additional mixing circuit (mixing valve and circulation pump)

* 

HERZ SMARTCONTROL
Smart controller

Scheda tecnica 1 4522 00, 1 4522 01 
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Funzioni

• Frizione per azionamento manuale. 
La frizione per azionamento manuale dell'attuatore del  
motore viene attivata premendo un pulsante (indicato in 
figura).
Quando la frizione è attivata, il controllo della valvola 
miscelatrice e, se necessario, della pompa di circolazione 
viene disattivato, con conseguente risparmio energetico.

• Tasti di impostazione
I tasti per la regolazione del regolatore si trovano sotto il 
pulsante di scorrimento manuale. Questo impedisce 
l'accesso indesiderato alle impostazioni del controller.

• Connettori a innesto
L'attuatore motore compatto è dotato di una presa 
integrata nell'alloggiamento per il collegamento del cavo di 
alimentazione. Ciò consente una facile sostituzione del 
cavo in caso di danneggiamento.

• Display grafico
Il display grafico a colori da 240 x 240 pixel offre grafica e 
testo dettagliati a colori.

Dati operativi
Controllo valvola miscelatrice    PID a 3 punti
Controllo pompa di circolazione    a 2 punti (ON/OFF)
Tensione nominale (alimentazione)   230 V
Frequenza nominale     50 Hz
Uscita di controllo Relè a stato solido,   1(1), A-, 250 V
Potenza assorbita in funzione max.   3,5 W
Potenza assorbita in stand-by max.   0,5 W

Dati di sicurezza
Classe di protezione     I per la versione 1 4522 00, secondo EN 60730-1
      II per le versioni 1 4522 01, secondo EN 60730-1
Grado di protezione     IP 42, secondo EN 60529
EMC       CE secondo 2014/30/UE
Tipo di sensore di temperatura    Pt1000
Temperatura ambiente     0...50 °C
Temperatura di stoccaggio -   20...65 °C
Umidità ambiente Max.     95% RH, senza condensa
Manutenzione:      esente da manutenzione
Coperchio dell'alloggiamento:    materiale PC (grigio)

HERZ SMARTCONTROL
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Outlined functions
• Clutch for manual operation
The manual operation clutch of the motor actuator is
activated by pressing a button (marked in the picture).
When the clutch is activated, the control of the mixing 
valve and, if necessary, of the circulating pump is
deactivated, thus saving energy.

• Setting keys
The keys for adjusting the regulator are located
below the manual scroll button. This prevents
unwanted access to the controller settings.

• Plug-in connectors
The compact motor actuator has a socket built into
the housing for plugging in the power cord. This
allows easy  replacement of the cable in case of
damage.

• Graphic display
The 240 x 240 pixel colour graphic display
provides detailed graphics and text in colour.

Operating data
Mixing valve control 3-point PID
Circulation pump control 2-point (ON/OFF)
Nominal voltage (power supply) 230 V
Nominal voltage frequency 50 Hz
Control output Solid state relay, 1(1), A-, 250V-
Power consumption in operation max. 3,5 W
Power consumption in stand by max. 0,5 W

Function data
Torque motor 5 Nm for versions x xxxx xx

6 Nm for versions y yyyy yy
Position accuracy ±5%
Direction of motion motor CW and CCW rotation
Manual override temporary and permanent gear disengagement with light gray button on 

the housing
Angle of rotation 90°
Running time motor 120 s / 90°
Position indication Reversible scale plate

Safety data
Protection class I for version x xxxx xx, according to EN 60730-1

II for versions y yyyy yy, according to EN 60730-1
Degree of protection IP 42 , according to 60529
EMC CE according to 2014/30/EU
Type of temperature sensors Pt1000
Ambient temperature 0...50°C
Storage temperature -20...65°C
Ambient humidity Max. 95% RH, non-condensing
Servicing maintenance-free
Housing cover PC material (gray)
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Dati funzionali
Coppia del motore    5 Nm per le versioni 1 4522 00
      6 Nm per le versioni 1 4522 01
Precisione di posizionamento    ±5%
Direzione di rotazione del motore:    destra e sinistra
Disinnesto      manuale temporaneo e permanente della marcia
      Con pulsante grigio chiaro sull'alloggiamento
Angolo di rotazione     90°
Tempo di funzionamento motore    120 s / 90°
Indicazione di posizione:     Scala graduata reversibile
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CONTROLLO DELLA TEMPERATURA
 DI RITORNO AL GENERATORE

CONTROLLO DELLA TEMPERATURA 
DI MANDATA ALL'IMPIANTO

CIRCUITO DI RISCALDAMENTO REGOLAZIONE DEL CIRCUITO DI 
RISCALDAMENTO E DEL RITORNO 

Schemi idraulici

Smartcontrol (1 4522 00)

Smartcontrol PLUS (1 4522 01)

*il controller di compensazione climatica non è incluso nel set

SMARTCONTROL SMARTCONTROL 
PLUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
N. di schemi idraulici preimpostati 3 2
N. di relè a stato solido 1 1
N. di ingressi per sensori di temperatura 2 4
Impostazione della temperatura consentita nell'intervallo 10-90 °C
Opzione di collegamento BUS tra i regolatori -
Compensazione climatica -
PROTEZIONE DEL SISTEMA DI RISCALDAMENTO
Protezione dal sottoraffreddamento
Funzione antiblocco per la valvola miscelatrice
Funzione antiblocco per la pompa
Limitazione della temperatura massima di mandata per il riscaldamento a pavimento
VISUALIZZAZIONE DATI
Visualizzazione di notifiche e avvisi sul funzionamento del sistema
Visualizzazione della temperatura effettiva e di altri dati operativi
Visualizzazione dettagliata delle temperature del giorno corrente
Panoramica delle temperature della scorsa settimana
Indicazione della direzione di rotazione della valvola
Controllo e indicazione del funzionamento della pompa di circolazione
ACCESSO REMOTO
Possibilità di collegamento USB ad un PC
CONFIGURAZIONE E INSTALLAZIONE
Procedura guidata di avvio per un avvio facile e veloce del dispositivo
Interfaccia utente in 14 lingue: EN, DE, FR, NL, PL, ES, SL, IT, CZ, 
SK, HR, RU, HU, UA
Sistema di connettori per il collegamento dei sensori

HERZ SMARTCONTROL
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Hydraulic schematics
Smartcontrol (1 xxxx xx)
CONTROL OF RETURN-PIPE
TEMPERATURE

CONTROL OF SUPPLY
TEMPERATURE

CONTROL OF SUPPLY
TEMPERATURE AND LIMITATION
OF RETURN-PIPE 
TEMPERATURE

Smartcontrol PLUS (1 yyyy yy)
HEATING CIRCUIT ADDITIONAL HEATING CIRCUIT HEATING CIRCUIT AND RETURN

FLOW REGULATION

*weather compensated controller is not included in set

SMARTCONTROL SMARTCONTROL
PLUS

TECHNICAL CHARACTERISTICS

No. of preset hydraulic schemes 3 2

No. of solid state relays 1 1

No. of temperature sensor inputs 2 4

Allowed temperature setting in the range 10-90°C

The option of BUS connection between controllers -

Weather compensated -

HEATING SYSTEM PROTECTION

Undercooling protection

Antiblock function for the mixing valve

Antiblock function for the pump

Limiting the maximum supply temperature for underfloor heating

DATA DISPLAY

Display of notifications and warnings about the system operation

Display of actual temperature and other operation data

Detailed display of temperatures for the current day

Overview of temperatures for the past week

Indication of valve turning direction

Control and indication of circulation pump operation

REMOTE ACCESS

Possibility of USB connection to a PC

SETUP AND INSTALLATION

Startup wizard for an easy and quick device startup

14-language user interface: EN, DE, FR, NL, PL, ES, SL, IT, CZ, SK, HR,
RU, HU, UA

Connector system for sensor connection

*
*

*
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CONTROLLO DELLA TEMPERATURA 
DI MANDATA ALL'IMPIANTO E 
LIMITAZIONE DELLA TEMPERATURA 
DI RITORNO

CIRCUITO DI RISCALDAMENTO 
ADDIZIONALE
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Impostazione del funzionamento tramite selezione dello schema idraulico
Selezione del senso di rotazione della valvola
Registrazione e visualizzazione delle modifiche apportate alla configurazione
Opzione per il recupero della configurazione di base in caso di perdita di dati 
o modifiche indesiderate

Sensori con connettore per un'installazione "Plug & Play"

Il cavo di alimentazione è dotato di spina

				

 Smartcontrol PLUS

Indicazioni:
NERO – cavo di alimentazione
MARRONE – T1 sistema di acqua calda
ROSSO – T2 fonte di calore
VERDE – cavo per pompa di circolazione

Componenti di HERZ SMARTCONTROL

1 - Tasto Indietro
2 - Tasto Maiusc sinistro e tasto Diminuisci
3 - Tasto Scorrimento destro e tasto Zoom
4 - Tasto di accesso al menu e di conferma
5 - Connettore USB per aggiornamenti software e collegamento a un PC
6 - Display grafico a colori (240 x 240)
7 - Tasto "Help"
8 - Frizione per azionamento manuale
9 - Pulsante di scorrimento manuale staccabile
10 - Cavo di alimentazione precablato con spina (2 m)
11 - Cavo precablato per pompa di circolazione (0,5 m)
12 - Multipresa precablata per due sensori e comunicazione
13 - Sensore di temperatura (1 m)
14 - Sensore di temperatura (3 m)
15 - Sensore di temperatura (solo in 1 4522 01)

HERZ SMARTCONTROL
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Setting up the operation by selecting the hydraulic scheme

Selection of valve turning direction

Logging and display of changes made to the setup

Option for retrieval of the basic setup in the event of data loss or unwanted 
changes

Sensors with a conncector for a “Plug & Play” installation

The power cord is fitted with a plug

Wiring diagram
Smartcontrol Smartcontrol PLUS

Indication: Indication:
BLACK – power cable BLACK – power cable
BROWN – T1 hot water system BROWN – T1 hot water system
RED – T2 heat source YELLOW – outdoor temperature sensor
GREEN – cable for circulation pump RED – T3 heat source

BLUE – T4 cold water return system
GREEN – cable for circulation pump
*PINK – ROOM CONTROLER (not included in set)

Components of HERZ SMARTCONTROL

1 - Back key
2 - Left shift and decrease key
3 - Right scroll and zoom key
4 - Menu entry and confirmation key
5 - USB connector for software updates and connection to a PC
6 - Colour graphic display (240 x 240)
7 - “Help” key
8 - Manual operation clutch
9 - Detachable manual scroll button
10 - Pre-wired power cable with plug (2 m)
11 - Pre-wired cable for circulation pump (0.5 m)
12 - Pre-wired connection strip for two sensors and communication
13 - Temperature sensor (1 m)
14 - Temperature sensor (3 m)
15 - Temperature sensor (only in y yyy yy)

*
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Indicazioni:
NERO – cavo di alimentazione
MARRONE – T1 sistema acqua calda
GIALLO – sensore temperatura esterna
ROSSO – T3 sorgente di calore
BLU – T4 sistema di ritorno acqua fredda
VERDE – cavo per pompa di circolazione
*ROSA – CONTROLLO AMBIENTE (non incluso)
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Istruzioni per la manutenzione
Evitare l'ingresso di condensa, gocce d'acqua, ecc. nell'azionamento. Le riparazioni sul dispositivo devono essere 
eseguite solo da personale autorizzato.
La manutenzione regolare degli impianti di riscaldamento ne garantisce il corretto funzionamento, ottimizzandone 
il consumo energetico e riducendo le bollette. Componenti ben manutenuti garantiscono che l'impianto di 
riscaldamento non debba lavorare più del necessario per raggiungere la temperatura desiderata.
Assicurarsi che la manutenzione regolare venga eseguita periodicamente almeno due volte all'anno, secondo le 
procedure descritte di seguito:
1. Controllare e pulire i filtri dell'impianto.
2. Verificare che le valvole di non ritorno funzionino normalmente, senza problemi causati da impurità.
3. Il calcare può essere rimosso dai componenti interni immergendoli in un liquido decalcificante adatto.
4. Una volta controllati i componenti che possono essere sottoposti a manutenzione, è necessario eseguire 
nuovamente la messa in servizio.
È necessario eseguire regolarmente dei test in servizio per monitorare le prestazioni della valvola deviatrice, 
poiché un deterioramento delle prestazioni potrebbe indicare che la valvola e/o l'impianto necessitano di 
manutenzione. Se, durante questi test, le prestazioni della valvola sono cambiate significativamente rispetto ai 
test precedenti, è necessario verificare i dettagli forniti nelle sezioni relative all'installazione ed effettuare la 
manutenzione.
I seguenti aspetti devono essere controllati regolarmente per garantire il mantenimento delle prestazioni ottimali 
della valvola, periodicamente almeno due volte all'anno.
• Attuatore motore:
In caso di guasto dell'attuatore motore, la sostituzione o la manutenzione possono essere eseguite solo da 
elettricisti specializzati.

Questi elettricisti specializzati devono rispettare tutti gli standard elettrici e le normative riconosciute. 
È obbligatorio l'utilizzo di adeguati dispositivi di sicurezza contro le scosse elettriche. Le parti sotto tensione 
possono causare scosse elettriche che possono causare lesioni gravi o morte.

Istruzioni per lo smaltimento
Lo smaltimento degli accessori HERZ SMARTCONTROL non deve mettere in pericolo la salute o l'ambiente. 
È necessario attenersi alle normative nazionali per il corretto smaltimento degli accessori HERZ 
SMARTCONTROL.

 !      PERICOLO
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
Gruppi di rilancio

Informazioni generali 

Descrizione del gruppo di rilancio HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
Il gruppo di rilancio HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS è un prodotto di alta qualità, assemblato e 
sottoposto a test di pressione durante il processo di produzione sotto costante controllo di qualità.
I vantaggi del gruppo di rilancio sono:
• tutti i componenti integrati sono frutto del nostro sviluppo interno,
• controllo di qualità permanente della produzione nei nostri stabilimenti,
• forniamo gruppi di rilancio completi,
• facile installazione e manutenzione,
• installazione "plug & play" dell'attuatore motore
• pompa di circolazione con lunghezza di installazione di 180 mm,
• distanza di collegamento tra mandata e ritorno: 125 mm,
• tutti i gruppi di rilancio sono disponibili con o senza pompa di circolazione. 

Montaggio
Il gruppo di rilancio viene montato verticalmente, con le valvole a sfera con termometro rivolte verso l'alto. 
Il collegamento alla caldaia o al distributore avviene dal basso con filettatura esterna. Il collegamento alle utenze 
dall'alto con filettatura interna. Il collegamento dell'attuatore del motore del gruppo pompa è "Plug & Play".
Ogni HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS deve essere installato su un set di piastre di montaggio. Ogni 
gruppo di rilancio è dotato di due piastre di montaggio.

Dimensioni di installazione della piastra di supporto
DN L, mm H, mm L1, mm L2, mm L3, mm L4, mm L5, mm L6, mm
25 250 430 150 100 50 54,3 58,8 8,5
32 250 430 150 100 50 54,3 58,8 8,5

Ottone
Ai sensi dell'articolo 33 del Regolamento REACH (CE n. 1907/2006), siamo tenuti a precisare che il piombo è 
presente nell'elenco delle sostanze SVHC e che tutti i componenti in ottone presenti nei nostri prodotti contengono 
più dello 0,1% (p/p) di piombo (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Poiché il piombo è un componente di una 
lega, non è possibile un'esposizione effettiva e pertanto non sono necessarie ulteriori informazioni sull'uso sicuro.

Manutenzione
Secondo la norma EN 806-5 (punto 6. Funzionamento), le valvole a sfera devono essere sempre in posizione 
completamente aperta o chiusa e azionate a intervalli regolari per garantirne il funzionamento. Pertanto, le valvole 
a sfera HERZ devono essere chiuse e aperte periodicamente (almeno due volte all'anno, ogni 6 mesi). Ciò 
impedisce il blocco della valvola a sfera, riduce il deposito di sedimenti e riduce la possibilità di corrosione al suo 
interno. La pompa di circolazione può essere isolata chiudendo le valvole a sfera e può quindi essere sottoposta a 
manutenzione senza svuotare l'impianto.
Le riparazioni sul dispositivo devono essere eseguite esclusivamente da personale autorizzato.

Istruzioni per lo smaltimento
Lo smaltimento dei gruppi di rilancio HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL non deve mettere in pericolo la salute o 
l'ambiente. È necessario attenersi alle normative nazionali per il corretto smaltimento dei gruppi di rilancio HERZ 
PUMPFIX SMARTCONTROL.
Ai sensi dell'articolo 33 del regolamento REACH (CE n. 1907/2006), siamo tenuti a sottolineare che il piombo è 
presente nell'elenco delle sostanze SVHC e che tutti i componenti in ottone utilizzati nei nostri prodotti contengono 
più dello 0,1% (p/p) di piombo (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Poiché il piombo è un componente di una 
lega, non è possibile un'esposizione effettiva e pertanto non sono necessarie ulteriori informazioni sull'uso sicuro.
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
Pump groups
General information

Description of HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS pump group
HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS pump group is a high-quality product assembled and pressure 
tested during the manufacturing process under constant quality control.

The advantages of the pump group are:
• all integrated components are the result of our own development,
• permanent quality control of production in our own factories,
• we supply complete pump groups,
• easy installation and maintenance,
• “plug & play” installation of the motor actuator
• circulation pump with installation length of 180 mm,
• connection distance between supply and return: 125 mm,
• all pump groups are available either with or without circulation pump.

Assembly
The pump group is mounted vertically, with the ball valves with thermometer facing up. Connection to
boiler or distributor from below with external thread. Connection to the consumers above with internal
thread. Connector of the pump group motor actuator is “Plug & Play”.
Every HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS must be installed on a set of a mounting plate. Every
pump group is equipped with two mounting plates.

Installation dimensions of the support plate
DN L, mm H, mm L1, mm L2, mm L3, mm L4, mm L5, mm L6, mm

25 250 430 150 100 50 54,3 58,8 8,5

32 250 430 150 100 50 54,3 58,8 8,5

Brass
Under Article 33 of the REACH Regulation (EC No. 1907/2006), we are obliged to point out that the material
lead is listed on the SVHC list and that all brass components manufactured in our products exceed 0.1 % (w
/ w) lead (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Since lead is a component part of an alloy, actual exposure
is not possible and therefore no additional information on safe use is necessary.

Maintenance
According to EN 806-5 (point 6. Operation) ball valves should always be in their fully opened or closed
position and actuated at regular intervals to ensure they remain operational. Therefore HERZ ball valves
should be closed
and opened periodically (at least twice a year, every 6 months). This prevents the ball valve from blocking,
reduces sediment deposition and reduces the possibility of corrosion inside the ball valves. The circulation
pump can be isolated by closing the ball valves and may therefore be maintained without draining the system.
Repairs on the device must be carried out by authorized persons only.

Disposal instruction
The disposal of HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL pump groups must not endanger the health or the
environment. National legal regulations for proper disposal of the HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL
pump groups have to been followed.
Pursuant to Article 33 of the REACH Regulation (EC No. 1907/2006), we are obliged to point out that the 
material lead is listed on the SVHC list and that all brass components manufactured in our products exceed
0.1% (w / w) lead (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Since lead is a component part of an alloy, actual
exposure is not possible and therefore no additional information on safe use is necessary.
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
BASIC DN25, DN32

Scheda tecnica1 4522 XX 

Dimensioni

Codice DN Pompa BP Kvs L 
[mm]

H 
[mm]

L1 
[mm]

L2 
[mm]

L3 
[mm]

G* 
[mm]

L4 
[mm]

L5 
[mm]

G1** 
[mm]

L6 
[mm]

1 4522 02 25 senza pompa YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 05 25 WILO PARA              
25-180/6–43/SC-12 YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 03 25 senza pompa YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 06 25 WILO PARA               
25-180/6–43/SC-12 YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 04 25 senza pompa YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 07 25 WILO PARA              
25-180/6–43/SC-12 YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 08 32 senza pompa NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 4522 10 32 WILO PARA              
30-180/6–43/SC-12 NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 4522 09 32 senza pompa NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 4522 11 32 WILO PARA              
30-180/6–43/SC-12 NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

*filetto femmina
**filetto maschio
BP – bypass

Materiale e costruzione
Valvola a sfera con termometro: Ottone forgiato EN 12165, CW617N
Sfera:      Ottone forgiato secondo EN 12165, cromato, CW617N
Maniglia della valvola a sfera con termometro: Plastica, PA66 GF30
Distanziale:  Acciaio verniciato a polvere (nero)
Raccordi filettati della valvola di chiusura:   Filettatura interna secondo ISO 7-1
Raccordo filettato del gruppo di rilancio: Filettatura esterna secondo ISO 228-1
Stelo: Ottone lavorato secondo EN12164
Guarnizioni dello stelo:  EPDM
Guarnizioni della sfera: PTFE
Guarnizioni:  EPDM
Materiale di isolamento termico del gruppo di rilancio:  EPP

HERZ SMARTCONTROL
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
BASIC DN25, DN32

Datasheet 1 45XX XX

Dimensions

Order Nr. DN Pump BP Kvs L

[mm]

H

[mm]

L1

[mm]

L2

[mm]

L3

[mm]
G*
[in]

L4

[mm]

L5

[mm]
G1**
[in]

L6
[mm]

1 45XX XX 25 Without pump YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12

YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 Without pump YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25
WILO PARA

25-180/6–43/SC-12
YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 Without pump YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12

YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 32 Without pump NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12 NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 Without pump NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12 NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

*internal thread
**external thread
BP – bypass

Material and construction
Ball valve with thermometer: Forged brass EN 12165, CW617N
Ball: Forged brass acc. to EN 12165, chrome plated, CW617N
Handle of ball valve with thermometer: Plastic, PA66 GF30
Spacer: Powder coated steel (black)
Threaded connectors of closing valve: Internal thread acc. to ISO 7-1 
Threaded connector of pump group: External thread acc. to ISO 228-1
Spindle: Machined brass acc. to EN12164
Spindle seals: EPDM
Ball seals: PTFE
Gaskets: EPDM
Heat insulation material of pump group: EPP
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
DN25, DN32

Scheda tecnica 1 4522 XX 

Dimensioni

Codice DN Pompa BP Kvs L 
[mm]

H 
[mm]

L1 
[mm]

L2 
[mm]

L3 
[mm]

G* 
[mm]

L4 
[mm]

L5 
[mm]

G1** 
[mm]

L6 
[mm]

1 4522 12 25 senza pompa YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180
1 4522 15 25 WILO PARA              

25-180/6–43/SC-12
YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 13 25 senza pompa YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180
1 4522 16 25 WILO PARA              

25-180/6–43/SC-12
YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 14 25 senza pompa YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180
1 4522 17 25 WILO PARA               

25-180/6–43/SC-12
YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 4522 18 32 senza pompa NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180
1 4522 20 32 WILO PARA               

30-180/6–43/SC-12
NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 4522 19 32 senza pompa NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180
1 4522 21 32 WILO PARA               

30-180/6–43/SC-12
NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

BP – bypass

Materiale e costruzione
Valvola a sfera con termometro: Ottone forgiato EN 12165, CW617N
Sfera:      Ottone forgiato secondo EN 12165, cromato, CW617N
Maniglia della valvola a sfera con termometro: Plastica, PA66 GF30
Distanziale:  Acciaio verniciato a polvere (nero)
Raccordi filettati della valvola di chiusura:   Filettatura interna secondo ISO 7-1
Raccordo filettato del gruppo di rilancio:  Filettatura esterna secondo ISO 228-1
Stelo:   Ottone lavorato secondo EN12164
Guarnizioni dello stelo:  EPDM
Guarnizioni della sfera:  PTFE
Guarnizioni:  EPDM
Materiale di isolamento termico del gruppo di rilancio:  EPP
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HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS
DN25, DN32

Datasheet 1 45XX XX

Dimensions

Order Nr. DN Pump BP Kvs L

[mm]

H

[mm]

L1

[mm]

L2

[mm]

L3

[mm]
G*
[in]

L4

[mm]

L5

[mm]
G1**
[in]

L6
[mm]

1 45XX XX 25 Without pump YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12

YES 4 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 Without pump YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25
WILO PARA

25-180/6–43/SC-12
YES 6,3 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 Without pump YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 25 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12

YES 10 250 430 209 125 68 1 16 12 1-1/4 180

1 45XX XX 32 Without pump NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12 NO 10 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 Without pump NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

1 45XX XX 32 WILO PARA 25-180/6–
43/SC-12 NO 16 250 430 180 125 68 1-1/4 16 12 1-1/2 180

*internal thread
**external thread
BP – bypass

Material and construction
Ball valve with thermometer: Forged brass EN 12165, CW617N
Ball: Forged brass acc. to EN 12165, chrome plated, CW617N
Handle of ball valve with thermometer: Plastic, PA66 GF30
Spacer with backflow preventer: brass
Threaded connectors of closing valve: Internal thread acc. to ISO 7-1 
Threaded connector of pump group: External thread acc. to ISO 228-1
Spindle: Machined brass acc. to EN12164
Spindle seals: EPDM
Ball seals: PTFE
Gaskets: EPDM
Heat insulation material of pump group: EPP

*filetto femmina
**filetto maschio
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Fluido
Acqua di riscaldamento secondo la norma ÖNORM H5195 o VDI-Standard 2035. È consentito l'uso di glicole 
etilenico o propilenico in un rapporto di miscelazione del 25-50%. Le guarnizioni in EPDM possono essere 
influenzate dai lubrificanti a base di oli minerali e quindi comprometterne la tenuta. Fare riferimento alla 
documentazione del produttore in caso di utilizzo di prodotti a base di glicole etilenico per la protezione da gelo e 
corrosione.

Campo di applicazione
Il gruppo di rilancio HERZ-PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS viene utilizzato negli impianti di riscaldamento e 
raffrescamento domestici.
Consente l'installazione di pompe di circolazione di diversi produttori e tipi. La valvola a 3 vie integrata viene utilizzata 
per regolare la temperatura in combinazione con l'attuatore Smartcontrol PLUS, che include un regolatore con 
compensazione climatica oltre all'azionamento motorizzato. Smartcontrol PLUS regola il funzionamento della valvola 
a 3 vie e della pompa tramite sensori di temperatura, garantendo sempre impostazioni ottimali.

e 

T1 – sensore di temperatura per il circuito dell'acqua calda
T2 – sensore di temperatura esterna
T3 – sensore di temperatura per la fonte di calore
T4 – sensore di temperatura per il ritorno dell'acqua fredda
*TR – regolatore climatico (non incluso nel set)

HERZ SMARTCONTROL
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Operating data
Nominal pressure: Max. 10 bar
Max. operating temperature: 110 °C
Short-term load: 120 °C < 15 s
Min. operating temperature: 0 °C (water 0,5 °C)
Opening pressure for check valve : 200 mmWc
Propylene glycol mixing ratio: 25-50 %

Medium
Heating water according to ÖNORM H5195 or VDI- Standard 2035. The use of ethylene, or propylene glycol in a
mixing ratio of 25- 50% is allowed. EPDM gaskets can be affected by Mineral oils lubricants and thus lead to failure 
of the EPDM seals. Please refer to the manufacturers documentation when using ethylene glycol products for frost
and corrosion protection.

Field of application
The HERZ- PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS pump group is used in heating and cooling systems in 
households. It allows for the installation of circulation pumps from various manufacturers and types. The integrated 
3-way valve is used to regulate temperature in combination with the Smartcontrol PLUS actuator, which includes a
weather compensated controller in addition to the motor drive. The Smartcontrol PLUS regulates the operation of
the 3-way valve and the pump trough temperature sensors, ensuring always optimal settings.

T1 – temperature sensor for hot water circuit
T2 – outdoor temperature sensor
T3 – temperature sensor for the heat source
T4 – temperature sensor for cold water return
*TR – weather compensated controller (not included in set)

*
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T1 (incluso nel set)
Il sensore di temperatura T1 si trova nella valvola a sfera dell'impianto 
di acqua calda. Misura la temperatura dell'acqua calda a valle della
pompa di circolazione. Il sensore T1 è già assemblato in fabbrica.

T2 - Sensore di temperatura esterna (incluso nel set)
Il sensore di temperatura esterna si trova all'esterno della casa e 
misura la temperatura esterna.

T3 (incluso nel set)
Il sensore di temperatura T3 viene inserito nel punto in cui si trova la 
fonte di calore e ne misura la temperatura. La lunghezza del cavo è di 
3 metri.

La fonte di calore può essere:
- ACCUMULO
- CALDAIA

T4 (incluso nel set)
Il sensore di temperatura T4 è installato sul ritorno dell'acqua fredda 
dell'impianto. Misura la temperatura dell'acqua di ritorno. Se collegato, 
il regolatore può limitare la potenza di ciascun circuito di miscelazione. 
Ciò è particolarmente utile negli impianti con più circuiti e una fonte 
energetica con capacità limitata. Il T4 è già assemblato in fabbrica.

TR – Regolatore con compensazione climatica 
(non incluso nel set)
L'unità ambiente misura la temperatura ambiente e regola attivamente 
la temperatura dell'acqua di mandata, visualizza i dati del regolatore e 
consente di impostare le temperature e le modalità di funzionamento 
desiderate. Di conseguenza, la temperatura di mandata viene sempre 
regolata in modo che il sistema fornisca solo la quantità d'acqua 
necessaria per raggiungere la temperatura ambiente desiderata.
Il regolatore con compensazione climatica non è incluso nel set. Può 
essere ordinato separatamente (1 4522 34)

SPINA SCHUKO (inclusa nel set)
L'attuatore motorizzato HERZ Smartcontrol è dotato di un connettore 
Schuko, che rende l'intero sistema "Plug & Play". Grazie alla spina 
Schuko, l'attuatore può essere facilmente collegato alle prese elettriche 
standard europee, garantendo un'installazione rapida e senza problemi. 
Questa caratteristica semplifica notevolmente la configurazione, poiché 
non richiede cablaggi complessi o componenti aggiuntivi.
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T1 (included in set)

The temperature sensor T1 is located in the ball
valve on the hot water system. It measures the
temperature of the hot water after the circulation 
pump. T1 is already assembled in the factory.

T2 - outdoor temperature sensor (included in set)

Outdoor temperature sensor is located on the
outside area of the house. It measures the outside
temperature.

T3 (included in set)

The temperature sensor T3 is inserted at the
location of the heat source and measures the
temperature of the heat source. The cable length is
3 meters.
Heat source can be:

- BUFFER
- BOILER

T4 (included in set)

The temperature sensor T4 is installed on the
system’s cold water return. It measures the return
water temperature. If connected, the controller can
limit the power of each mixing circuit. This is
particularly useful in systems with multiple circuits
and an energy source with limited capacity. T4 is
already assembled in the factory.

TR – weather compensated controller (not 
included in set)

The room unit measures the room temperature and
actively adjusts the supply water temperature,
displays the controller’s data and allows the setting
of desired temperatures and operating modes. As a
result, the supply temperature is always adjusted so
that the system provides just enough to achieve the
desired room temperature.
Weather compensated controller is not included in
set. It can be ordered separately (xx xxxx xx)

SCHUKO PLUG (included in set)

The HERZ Smartcontrol motorized actuator is
equipped with a Schuko connector, making the entire
system "Plug & Play." Thanks to the Schuko plug, the
actuator can be easily connected to standard
European electrical outlets, ensuring a quick and
hassle-free installation process. This feature
significantly simplifies the setup, as no complex wiring
or additional components are required.
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Componenti di HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS 

PUMPFIX BASIC
1. Valvola con termometro (blu) e valvola di non ritorno
2. Valvola con termometro (rosso)
3. Distanziale
4. Pompa di circolazione
5. Valvola a tre vie con attuatore (1 4522 01)

PUMPFIX
1. Valvola con termometro (blu)
2. Valvola con termometro (rosso)
3. Distanziale con valvola di non ritorno
4. Raccordo a T di ritorno
5. Pompa di circolazione
6. Valvola a tre vie con attuatore (1 4522 01)

Montaggio
Un sistema in cui è installato il gruppo di rilancio HERZ Pumpfix Smartcontrol PLUS deve essere lavato per 
rimuovere eventuali detriti o sporcizia accumulatisi durante l'installazione. La mancata rimozione di detriti o 
sporcizia può compromettere le prestazioni e la garanzia del produttore. È sempre consigliabile installare filtri di 
capacità adeguata all'ingresso dell'acqua dalla rete idrica principale. Nelle aree soggette ad acqua altamente 
aggressiva, è necessario predisporre il trattamento dell'acqua prima che entri nella valvola.
L'accesso al gruppo di rilancio HERZ Pumpfix Smartcontrol PLUS deve essere libero da ostacoli per eventuali 
interventi di manutenzione sul gruppo di rilancio o sui collegamenti della valvola. Le tubazioni da/verso il gruppo di 
rilancio HERZ Smartcontrol PLUS non devono essere utilizzate per sostenere il peso del gruppo stesso.
Quando si collega il gruppo pompa HERZ Smartcontrol PLUS ai componenti del sistema, utilizzare un materiale 
sigillante adeguato (materiale filante, nastro in Teflon, pasta sigillante) per rivestire i tubi. Non deve esserci un 
eccesso di materiale sigillante sul tubo perché potrebbe danneggiare la filettatura. Tutti i tubi di collegamento 
devono essere allineati correttamente, in modo che il gruppo di rilancio non sia soggetto a momenti flettenti. 
Quando si utilizzano tubi in rame o plastica, tenere conto dei limiti di pressione e temperatura del materiale 
utilizzato. Durante il montaggio, utilizzare un utensile di montaggio adatto ai raccordi terminali del gruppo di 
rilancio. Dopo il montaggio, l'installatore deve verificare la tenuta stagna dei raccordi del gruppo di rilancio. Il 
personale specializzato è tenuto a rispettare tutti gli standard tecnici e le normative riconosciute.

Istruzioni per la manutenzione
Evitare l'ingresso di condensa, gocce d'acqua, ecc. nell'azionamento. Le riparazioni sul dispositivo devono essere 
eseguite solo da personale autorizzato.
Secondo la norma EN 806-5 (punto 6. Funzionamento), le valvole devono essere sempre in posizione 
completamente aperta o chiusa e azionate a intervalli regolari per garantirne il funzionamento. Pertanto, le valvole 
a sfera HERZ devono essere chiuse e aperte periodicamente almeno due volte all'anno. Ciò impedisce il blocco 
della valvola a sfera, riduce il deposito di sedimenti e riduce la possibilità di corrosione all'interno della valvola.
Una manutenzione regolare degli impianti di riscaldamento ne garantisce il funzionamento regolare, ottimizzando il 
consumo energetico e riducendo le bollette. Componenti ben manutenuti garantiscono che l'impianto di 
riscaldamento non debba lavorare più del necessario per raggiungere la temperatura desiderata.
ACQUA CALDA / LIQUIDO
Prestare attenzione durante l'installazione, la messa in servizio e la manutenzione del gruppo pompa poiché la 
temperatura del fluido può superare i 100 °C. L'esposizione a questo fluido ad alta temperatura può causare morte, 
lesioni gravi o danni agli altri componenti dell'impianto. Assicurarsi che durante i lavori sul gruppo di rilancio HERZ, 
il sistema sia freddo e privo di pressione. Prima di qualsiasi smontaggio, assicurarsi che il sistema sia svuotato.
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Components of HERZ PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS

PUMPFIX BASIC PUMPFIX
1. Valve with thermometer (blue) and non-return valve 1. Valve with thermometer (blue)
2. Valve with thermometer (red) 2. Valve with thermometer (red)
3. Spacer 3. Spacer with non-return valve
4. Circulation pump 4. Return T-piece
5. Three way valve with an actuator (1 xxxx xx) 5. Circulation pump

xxx xx)

Assembly
A system where the HERZ Pumpfix Smartcontrol PLUS pump group is installed must be flushed to remove any dirt
or debris that may have accumulated during installation. Failure to remove dirt or debris may affect performance and
the manufacturer's warranty. The installation of filters of appropriate capacity at the inlet of the water from the main
supply is always advisable. In areas that are subject to highly aggressive water, arrangements must be made to treat
the water before it enters the valve.
Access to the HERZ Pumpfix Smartcontrol PLUS pump group must be unobstructed for any maintenance that may
be required to the pump group or valve connections. The pipework from/to the HERZ Smartcontrol PLUS pump group 
must not be used to support the weight of the pump group itself.
When connecting the HERZ Smartcontrol PLUS pump group to the system components use suitable sealing material
(spinning material, Teflon ribbon, sealing paste) to coat the pipes. There should not be an excess of sealing material
on the pipe because it can damage the thread. All the connecting pipes have to be correctly aligned, so the pump 
group is not loaded with a bending moment. When using copper or plastic pipes take into account the pressure and 
temperature limits of used material.
When assembling, use a suitable assembly tool that adapts to pump group end connections. Following assembly, the
connections of the pump group must be checked for water-tightness by the installer. All engineering standards and 
recognized regulations must be adhered to by these specialist staff.

Maintenance instructions
The ingress of condensate, dripping water etc. into the drive should be prevented. Repairs on the device must be 
carried out by authorized persons only.
According to EN 806-5 (point 6. Operation), valves must always be in their fully opened or closed position and actuated 
at regular intervals to ensure they remain operational. Therefore HERZ Ball valves must be closed and opened
periodically at least twice a year. This prevents the ball valve from blocking, reduces sediment deposition, and reduces
the possibility of corrosion inside the valve.
Regular maintenance of heating systems keeps them running smoothly, optimizing their energy consumption and
reducing utility bills. Well-maintained components ensure the heating system doesn't have to work harder than
necessary to achieve the desired temperature.
HOT WATER / LIQUID
Pay attention while installing / commissioning / servicing the Pump group because the temperature of medium can 
exceed 100°C. Exposure to this high temperature medium can cause death, serious injury or damage of the other
components in the system. Make sure that when works are being carried out on the HERZ Pump group the system is
cooled down and it is unpressurised. Before any disassembly make sure that the system is drained.

! ATTENZIONE
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Assicurarsi che la manutenzione regolare venga eseguita periodicamente almeno due volte all'anno, secondo le 
procedure descritte di seguito:
1. Controllare e pulire i filtri dell'impianto.
2. Verificare che le valvole di non ritorno funzionino normalmente, senza problemi causati da impurità.
3. Il calcare può essere rimosso dai componenti interni immergendoli in un liquido disincrostante adatto.
4. Una volta controllati i componenti che possono essere sottoposti a manutenzione, è necessario eseguire
nuovamente la messa in servizio.
È necessario eseguire regolarmente test in servizio per monitorare le prestazioni del gruppo di rilancio, poiché un
deterioramento delle prestazioni potrebbe indicare che la valvola e/o l'impianto necessitano di manutenzione. Se,
durante questi test, le prestazioni della valvola sono cambiate significativamente rispetto ai test precedenti, è
necessario verificare i dettagli forniti nelle sezioni di installazione ed eseguire la manutenzione.
I seguenti aspetti devono essere controllati regolarmente per garantire il mantenimento dei livelli ottimali di
prestazioni della valvola, periodicamente almeno due volte all'anno.
• Attuatore motore:
In caso di guasto dell'attuatore motore, la sostituzione o la manutenzione possono essere eseguite solo da
elettricisti specializzati.

Questi elettricisti specializzati devono rispettare tutti gli standard elettrici e le normative riconosciute. È 
obbligatorio l'utilizzo di adeguati dispositivi di sicurezza contro le scosse elettriche. Le parti sotto tensione possono 
causare scosse elettriche che possono causare lesioni gravi o morte.

Istruzioni per lo smaltimento
Lo smaltimento del gruppo pompa HERZ non deve mettere in pericolo la salute o l'ambiente. È necessario 
attenersi alle normative nazionali per il corretto smaltimento del gruppo pompa HERZ.

! PERICOLO
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HERZ EUROMIX SMARTCONTROL
Set temperatura di ritorno 

Scheda tecnica 1 4522 2X   

Dimensioni

Codice DN Pompa kW L 
[mm]

L1 
[mm]

L2 
[mm]

L3 
[mm]

L4 
[mm]

G* 
[mm]

G1* 
[mm]

G2** 
[mm]

R** 
[mm]

H 
[mm]

H1 
[mm]

W 
[mm]

1 4522 22 20 Wilo Yonos PARA RS 
25/6 RKA 180

20 426 180 13 11 - 3/4” 3/4” - - 148 114 60

1 4522 23 25 Wilo Yonos PARA RS 
25/6 RKA 180

35 465 180 15 16 - 1” 1” - - 158 124 60

1 4522 24 32 Wilo Stratos PARA RS 
30/1-8 180

60 508 180 18,8 18

-

1 
1/4”

1 
1/4”

-

- 162 128 60

1 4522 25 40 Wilo Stratos PARA 
C30/180-12

150

689 180 21,4 22 15 1 
1/2”

- 1 
3/4”

1 
1/2”

257 201 136

1 4522 26 40 Wilo Yonos MAXO   
        40/0,5-12

754 250 21,4 17 1 
1/2”

- 390 315 136

*filetto femmina
**filetto maschiol
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HERZ EUROMIX SMARTCONTROL
Return temperature set

Datasheet 1 45XX XX, 1 45 xx xx  

Dimensions

Order Nr. DN Pump kW
L

[mm]

L1

[mm]

L2

[mm]

L3

[mm]

L4

[mm]

G*

[in]

G1*

[in]

G2**

[in]

R**

[in]
H

[mm]
H1

[mm]
W

[mm]

1 4500 XX 20 Wilo Yonos PARA RS 25/6 RKA
180 20 426 180 13 11 - 3/4” 3/4” - - 148 114 60

1 4500 XX 25 Wilo Yonos PARA RS 25/6 
RKA 180 35 465 180 15 16 - 1” 1” - - 158 124 60

1 4500 XX 32 Wilo Yonos PARA RS 25/6
RKA 180 60 508 180 18,8 18 - 1 1/4” 1 1/4” - - 162 128 60

40 Wilo Stratos PARA 30/1-12 100 689 180 21,4 22 15 1 1/2” - 1 3/4” 1 1/2” 257 201 136

1 4500 XX 40 Wilo Stratos 40/1-12 150 754 230 21,4 22 15 1 1/2” - 1 3/4” 1 1/2” 334 250 136

*internal thread
**external thread

100

-

-

-
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Materiali e costruzione
Valvola a sfera:     ottone forgiato secondo EN 12165; CW 617N
Sfera:      ottone forgiato secondo EN 12165, cromato duro, CW617N
Stelo:      ottone tornito secondo EN 12164, CW614N
Guarnizioni stelo:    PTFE
Guarnizioni sfera:    PTFE
Raccordi filettati interni:    secondo ISO 228-1
Raccordi filettati esterni: secondo ISO 7-1
Valvola di ritegno: ottone forgiato secondo EN 12165; CW 617N
Guarnizioni: EPDM

Dati di esercizio
Pressione di esercizio:   10 bar senza pompa, con pompa vedere le caratteristiche della pompa
Temperatura minima di esercizio:  0 °C (acqua 0,5 °C)
Temperatura massima di esercizio:  110 °C
Carico termico massimo a breve termine:  120 °C

Fluido:
Acqua di riscaldamento secondo ÖNORM H5195 o VDI-Standard 2035. È consentito l'uso di glicole etilenico o propilenico in 
un rapporto di miscelazione del 25-50%. Le guarnizioni in EPDM possono essere danneggiate da oli minerali o lubrificanti, 
causandone il deterioramento. Consultare la documentazione del produttore in caso di utilizzo di prodotti a base di glicole 
etilenico e glicole propilenico per la protezione da gelo e corrosione.

Campo di applicazione
Il set di temperatura di ritorno HERZ EUROMIX SMARTCONTROL viene utilizzato in impianti di riscaldamento in ambito 
industriale e domestico. Collegando la caldaia al serbatoio di accumulo, è necessario installare il set di temperatura di ritorno 
per proteggere la caldaia da temperature di ritorno troppo basse.
Una bassa temperatura di ritorno della caldaia dovrebbe essere evitata per due motivi:
• Previene la formazione di condensa e prolunga la durata della caldaia poiché il ritorno alla caldaia ha la temperatura
corretta.
• Garantisce la temperatura di esercizio necessaria alla caldaia e quindi il corretto funzionamento dell'impianto di
riscaldamento e il riempimento del serbatoio di accumulo.
Il vantaggio del set di temperatura di ritorno HERZ EUROMIX SMARTCONTROL rispetto ad altri set è che include un 
azionamento motore HERZ SMARTCONTROL, che monitora costantemente la temperatura dell'acqua di ritorno e la fonte di 
energia tramite i sensori forniti. Utilizzando i dati raccolti, garantisce una regolazione ottimale e un'adeguata regolazione del 
flusso di ritorno alla caldaia. L'intero sistema è dotato di un metodo di installazione "Plug&Play".

T1 – sensore di temperatura per il ritorno dell'acqua fredda
T2 – sensore di temperatura per la fonte di calore
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Components of HERZ Return temperature set
Componenti del set di temperatura di ritorno HERZ
1. Valvola a sfera
2. Valvola di ritegno
3. Pompa di circolazione
4. Valvola a sfera
5. Attuatore motorizzato Smartcontrol 1 4522 00
6. Valvola miscelatrice a 3 vie 1 2137 0x

1.  Ball valve
2. Check valve
3. Circulation pump
4. Ball valve
5. 1 xxx xx Smartcontrol motor actuator
6. 1 2137 0x 3-Way mixing valve

Material and construction
Ball valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N
Ball: forged brass acc. to EN 12165, hard crome plated, CW617N
Spindle: turned brass acc. to EN12164, CW614N
Spindle seals: PTFE
Ball seals: PTFE
Internal threaded connectors: acc. to ISO 228-1
External threaded connectors: acc. to ISO 7-1
Check valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N
Gaskets: EPDM

Operating data

Operating pressure: 10 bar without pump, with pump see pump characteristics
Min. operating temperature: 0°C (water 0,5°C)
Max. operating temperature: 110°C
Max. short-term temperature load: 120°C

Medium:
Heating water according to ÖNORM H5195 or VDI-Standard 2035. The use of ethylene or propylene glycol in a
mixing ratio 25- 50% is allowed. EPDM gaskets can be affected by mineral oils lubricants and thus lead to failure
of the EPDM seals. Please refer to manufacturers documentation when using ethylene glycol and propylene glycol
products for frost and corrosion protection.

Field of application
The HERZ EUROMIX SMARTCONTROL- Return temperature set is used in heating systems in industrial and
household areas. With connection of the boiler and the buffer tank, it is necessary to install the return temperature
set for protection of the boiler protecting against too low back flow temperature entering the boiler.
Low temperature of boiler backflow should be avoided because of two reasons:
• It prevents condensation and prolongs boiler life because the return to the boiler has the correct temperature.
• Provides the necessary operating temperature of the boiler and thus the proper operation of the heating system 
and filling of the buffer tank
The advantage of the HERZ EUROMIX SMARTCONTROL – return temperature set compared to other sets is that
the set includes a HERZ SMARTCONTROL motor drive, which continuously monitors the return water temperature
and energy source with the provided sensors. Using the collected data, it ensures optimal regulation and
appropriate adjustment of the return flow to the boiler. The entire system features a “Plug&Play” installation method.

T1 – temperature sensor for cold water return
T2 – temperature sensor for the heat source
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1.  Ball valve
2. Check valve
3. Circulation pump
4. Ball valve
5. 1 xxx xx Smartcontrol motor actuator
6. 1 2137 0x 3-Way mixing valve

Material and construction
Ball valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N
Ball: forged brass acc. to EN 12165, hard crome plated, CW617N
Spindle: turned brass acc. to EN12164, CW614N
Spindle seals: PTFE
Ball seals: PTFE
Internal threaded connectors: acc. to ISO 228-1
External threaded connectors: acc. to ISO 7-1
Check valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N
Gaskets: EPDM

Operating data

Operating pressure: 10 bar without pump, with pump see pump characteristics
Min. operating temperature: 0°C (water 0,5°C)
Max. operating temperature: 110°C
Max. short-term temperature load: 120°C

Medium:
Heating water according to ÖNORM H5195 or VDI-Standard 2035. The use of ethylene or propylene glycol in a
mixing ratio 25- 50% is allowed. EPDM gaskets can be affected by mineral oils lubricants and thus lead to failure
of the EPDM seals. Please refer to manufacturers documentation when using ethylene glycol and propylene glycol
products for frost and corrosion protection.

Field of application
The HERZ EUROMIX SMARTCONTROL- Return temperature set is used in heating systems in industrial and
household areas. With connection of the boiler and the buffer tank, it is necessary to install the return temperature
set for protection of the boiler protecting against too low back flow temperature entering the boiler.
Low temperature of boiler backflow should be avoided because of two reasons:
• It prevents condensation and prolongs boiler life because the return to the boiler has the correct temperature.
• Provides the necessary operating temperature of the boiler and thus the proper operation of the heating system 
and filling of the buffer tank
The advantage of the HERZ EUROMIX SMARTCONTROL – return temperature set compared to other sets is that
the set includes a HERZ SMARTCONTROL motor drive, which continuously monitors the return water temperature
and energy source with the provided sensors. Using the collected data, it ensures optimal regulation and
appropriate adjustment of the return flow to the boiler. The entire system features a “Plug&Play” installation method.

T2 – temperature sensor for the heat source
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T1 (incluso nel set)
Il sensore di temperatura T1 si trova nella valvola a sfera 
dell'impianto di acqua calda. Misura la temperatura dell'acqua 
calda a valle della pompa di circolazione. Il sensore T1 è già 
assemblato in fabbrica.

T2 (incluso nel set)
Il sensore di temperatura T2 deve essere inserito nel punto in cui si 
trova la fonte di calore e ne misura la temperatura. La lunghezza 
del cavo è di 3 metri.

La fonte di calore può essere:
- ACCUMULO
- CALDAIA

Montaggio
Il set di regolazione della temperatura di ritorno HERZ deve essere montato da personale specializzato qualificato (aziende 
specializzate autorizzate - installatori). Il personale specializzato è tenuto a rispettare tutte le norme tecniche e le normative 
riconosciute. Utilizzare la documentazione allegata per l'attuatore e la pompa. Dopo il montaggio, l'installatore deve verificare la 
tenuta stagna del set. È necessario verificare la corretta posizione di installazione dell'inserto valvola. I disegni corrispondono a 
una rappresentazione schematica e non alla situazione di installazione reale.
Un impianto in cui è installato il set di regolazione della temperatura di ritorno HERZ Euromix Smartcontrol deve essere lavato 
per rimuovere eventuali detriti o impurità accumulatisi durante l'installazione. La mancata rimozione di detriti o impurità può 
compromettere le prestazioni e la garanzia del produttore. È sempre consigliabile installare filtri di capacità adeguata all'ingresso 
dell'acqua dalla rete idrica principale. Nelle aree soggette ad acqua altamente aggressiva, è necessario predisporre il 
trattamento dell'acqua prima che entri nella valvola.
L'accesso al set di regolazione della temperatura di ritorno HERZ Euromix Smartcontrol deve essere libero da ostacoli per 
eventuali interventi di manutenzione sul set di regolazione della temperatura di ritorno o sui collegamenti della valvola. Le 
tubazioni da/verso il gruppo di regolazione della temperatura di ritorno HERZ Euromix Smartcontrol non devono essere utilizzate
per sostenere il peso del gruppo di regolazione della temperatura di ritorno stesso.
Quando si collega il gruppo di regolazione della temperatura di ritorno HERZ Euromix Smartcontrol ai componenti dell'impianto, 
utilizzare materiale sigillante idoneo (materiale filante, nastro di Teflon, pasta sigillante) per rivestire i tubi. Non deve esserci un 
eccesso di materiale sigillante sul tubo perché potrebbe danneggiare la filettatura. Tutti i tubi di collegamento devono essere 
allineati correttamente, in modo che il gruppo pompa non sia sottoposto a momenti flettenti. Quando si utilizzano tubi in rame o 
plastica, tenere conto dei limiti di pressione e temperatura del materiale utilizzato.
Durante il montaggio, utilizzare un utensile di montaggio idoneo che si adatti ai raccordi terminali del gruppo pompa. Dopo il 
montaggio, l'installatore deve verificare la tenuta stagna dei collegamenti del gruppo di regolazione della temperatura di ritorno. 
Il personale specializzato è tenuto a rispettare tutte le norme tecniche e le normative riconosciute.

Vantaggio
Il vantaggio del set di temperatura di ritorno HERZ EUROMIX SMARTCONTROL rispetto ad altri set è che include un 
azionamento motore HERZ SMARTCONTROL, che monitora costantemente la temperatura dell'acqua di ritorno e la fonte 
energetica tramite i sensori forniti. Utilizzando i dati raccolti, garantisce una regolazione ottimale e un adattamento appropriato 
del flusso di ritorno alla caldaia. L'intero sistema è dotato di un metodo di installazione "Plug&Play".
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T1 (included in set)
The temperature sensor T1 is located in the ball
valve on the hot water system. It measures the
temperature of the hot eater after the circulation
pump. T1 is already assembled in the factory.

T2 (included in set)
The temperature sensor T2 needs to be inserted
at the location of the heat source and measures
the temperature of the heat source. The cable
length is 3 meters
Heat source can be:

-BUFFER
-BOILER

SCHUKO PLUG (included in set)

The HERZ Smartcontrol motorized actuator is
equipped with a Schuko connector, making the
entire system "Plug & Play." Thanks to the Schuko
plug, the actuator can be easily connected to 
standard European electrical outlets, ensuring a
quick and hassle-free installation process. This
feature significantly simplifies the setup, as no
complex wiring or additional components are
required.

Assembly
HERZ-Return temperature set must be assembled by trained specialist staff (licensed specialist companies –
installers). All engineering standards and recognized regulations must be adhered to by these specialist staff. This set
may only be used in accordance with return temperature set of the appropriate HERZ biomass boiler. Use the enclosed
documentation for the actuator as well as the pump. Following assembly, the set must be checked for water-tightness
by the installer. The correct installation position of the valve insert must be checked. The drawings correspond to a
schematic representation and not to the installation situation.
A system where the HERZ Euromix Smartcontrol – return temperature set is installed must be flushed to remove any
dirt or debris that may have accumulated during installation. Failure to remove dirt or debris may affect performance
and the manufacturer's warranty. The installation of filters of appropriate capacity at the inlet of the water from the main
supply is always advisable. In areas that are subject to highly aggressive water, arrangements must be made to treat
the water before it enters the valve.
Access to the HERZ Euromix Smartcontrol – return temperature set must be unobstructed for any maintenance that
may be required to the return temperature set or valve connections. The pipework from/to the HERZ Euromix
Smartcontrol – return temperature set must not be used to support the weight of the return temperature set itself.
When connecting the HERZ Euromix Smartcontrol – Return temperature set to the system components use suitable
sealing material (spinning material, Teflon ribbon, sealing paste) to coat the pipes. There should not be an excess of
sealing material on the pipe because it can damage the thread. All the connecting pipes have to be correctly aligned,
so the pump group is not loaded with a bending moment. When using copper or plastic pipes take into account the
pressure and temperature limits of used material.
When assembling, use a suitable assembly tool that adapts to pump group end connections. Following assembly, the
connections of the return temperature set must be checked for water-tightness by the installer. All engineering
standards and recognized regulations must be adhered to by these specialist staff.
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SPINA SCHUKO (inclusa nel set)
L'attuatore motorizzato HERZ Smartcontrol è dotato di un connettore
Schuko, che rende l'intero sistema "Plug & Play". Grazie alla spina
Schuko, l'attuatore può essere facilmente collegato alle prese 
elettriche standard europee, garantendo un'installazione rapida e 
senza problemi.
Questa caratteristica semplifica notevolmente la configurazione, 
poichénon richiede cablaggi complessi o componenti aggiuntivi.
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CONSENTITO NON CONSENTITO

Posizioni di montaggio consentite

Istruzioni per la manutenzione
Evitare l'ingresso di condensa, gocce d'acqua, ecc. nell'azionamento. Le riparazioni sul dispositivo devono essere eseguite solo da 
personale autorizzato. Secondo la norma EN 806-5 (punto 6. Funzionamento), le valvole devono essere sempre in posizione 
completamente aperta o chiusa e azionate a intervalli regolari per garantirne il funzionamento. Pertanto, le valvole a sfera HERZ 
devono essere chiuse e aperte periodicamente almeno due volte all'anno. Ciò impedisce il blocco della valvola a sfera, riduce il 
deposito di sedimenti e riduce la possibilità di corrosione all'interno della valvola.
Una manutenzione regolare degli impianti di riscaldamento ne garantisce il funzionamento regolare, ottimizzando il consumo 
energetico e riducendo le bollette. Componenti ben manutenuti garantiscono che l'impianto di riscaldamento non debba lavorare 
più del necessario per raggiungere la temperatura desiderata.
ACQUA CALDA / LIQUIDO
Prestare attenzione durante l'installazione, la messa in servizio e la manutenzione del gruppo di rilancio poiché la temperatura del 
fluido può superare i 100 °C. L'esposizione a questo fluido ad alta temperatura può causare morte, lesioni gravi o danni agli altri 
componenti dell'impianto. Assicurarsi che durante i lavori sul gruppo pompa HERZ, il sistema sia freddo e privo di pressione. Prima 
di qualsiasi smontaggio, assicurarsi che il sistema sia svuotato.

!!

!! PERICOLO
Questi elettricisti specializzati devono rispettare tutti gli standard elettrici e le normative riconosciute. È obbligatorio l'utilizzo 
di adeguati dispositivi di sicurezza contro le scosse elettriche. Le parti sotto tensione possono causare scosse elettriche che 
possono causare lesioni gravi o morte.

Istruzioni per lo smaltimento
Lo smaltimento del gruppo di rilancio HERZ non deve mettere in pericolo la salute o l'ambiente. È necessario attenersi alle 
normative nazionali per il corretto smaltimento del gruppo di rilancio HERZ.
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Allowed mounting positions
ALLOWED NOT ALLOWED

Maintenance instructions
The ingress of condensate, dripping water etc. into the drive should be prevented. Repairs on the device must be 
carried out by authorized persons only.
According to EN 806-5 (point 6. Operation), valves must always be in their fully opened or closed position and actuated 
at regular intervals to ensure they remain operational. Therefore HERZ Ball valves must be closed and opened
periodically at least twice a year. This prevents the ball valve from blocking, reduces sediment deposition, and reduces
the possibility of corrosion inside the valve.
Regular maintenance of heating systems keeps them running smoothly, optimizing their energy consumption and
reducing utility bills. Well-maintained components ensure the heating system doesn't have to work harder than
necessary to achieve the desired temperature.
HOT WATER / LIQUID
Pay attention while installing / commissioning / servicing the Pump group because the temperature of medium can 
exceed 100°C. Exposure to this high temperature medium can cause death, serious injury or damage of the other
components in the system. Make sure that when works are being carried out on the HERZ Pump group the system is
cooled down and it is unpressurised. Before any disassembly make sure that the system is drained.

Make sure, that regular maintenance is done periodically at least twice a year, according to the procedures written 
below:
1. Check and clean the system filters.
2. Check that the non-return valves are operating normally, without problems caused by impurities.
3. Limescale can be removed from internal components by immersion in a suitable de-scaling liquid.
4. When the components which can be maintained have been checked, commissioning should be carried out again.
In-service tests should be carried out regularly to monitor the pump group performance, as deterioration
of performance could indicate that the valve and/or the system require maintenance. If, during these tests, the 
performance of the valve has changed significantly in comparison to the previous tests, the details given in the 

installation sections should be checked and maintenance carried out.
The following aspects should be checked regularly to ensure that the optimum performance levels of the valve are
maintained, periodically at least twice a year.
• Motor actuator:
In case the motor actuator is broken, then only the specialist electricians can exchange or service it.

These specialist electricians need to respect all of electrical standards and recognized regulations. Usage of correct
safety equipment against electric shock is obligatory. Live parts can cause electric shock that will result in serious
injury or death.
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Nota: rappresentazione simbolica. Le teste delle pompe non devono mai essere rivolte verso l'alto o verso il basso.

ATTENZIONE 
Assicurarsi che la manutenzione regolare venga eseguita periodicamente almeno due volte all'anno, secondo le procedure 
descritte di seguito:
1. Controllare e pulire i filtri dell'impianto.
2. Verificare che le valvole di non ritorno funzionino normalmente, senza problemi causati da impurità.
3. Il calcare può essere rimosso dai componenti interni immergendoli in un liquido disincrostante adatto.
4. Una volta controllati i componenti che possono essere sottoposti a manutenzione, è necessario eseguire nuovamente la
messa in servizio.
È necessario eseguire regolarmente test in servizio per monitorare le prestazioni del gruppo di rilancio, poiché un 
deterioramento delle prestazioni potrebbe indicare che la valvola e/o l'impianto necessitano di manutenzione. Se, durante 
questi test, le prestazioni della valvola sono cambiate significativamente rispetto ai test precedenti, è
necessario verificare i dettagli forniti nelle sezioni di installazione ed eseguire la manutenzione. I seguenti aspetti devono 
essere controllati regolarmente per garantire il mantenimento dei livelli ottimali di prestazioni della valvola, periodicamente 
almeno due volte all'anno.
• Attuatore motore:
In caso di guasto dell'attuatore motore, la sostituzione o la manutenzione possono essere eseguite solo da elettricisti 
specializzati.
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HERZ VALVOLE MISCELATRICI A 3 E 4 VIE 
CON SMARTCONTROL

Scheda tecnica 1 2137 XX, 1 2138 XX       

Dimensioni

Codice DN kvs 
[m³/h]

Sw 
[mm]

Rp 
[in]

L1 
[mm]

L2 
[mm]

L3 
[mm]

L4 
[mm]

H 
[mm]

H1 
[mm]

D 
[mm]

Peso 
[kg]

1 2137 71 15 0,4 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 31 15 0,63 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 41 15 1 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 51 15 1,6 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 61 15 2,5 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 01 15 4 27 ½˝ 60 30 51 12 62,1 13,5 34 0,41

1 2137 72 20 2,5 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 32 20 4 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 73 25 6,3 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 03 25 10 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 713 188 85,1 26,3 43 1,15
1 2137 05 40 25 59 1-½˝ 110 55 88 214 96,6 30,5 61 2,41

1 2137 06 50 40 72 2˝ 136 68 1.055 27 109,1 37,5 61 2,573

1 2138 01 15 4 27 ½˝ 60 30 60 12 62,1 13,5 34 0,43

1 2138 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 64 13 66,1 15,5 34 0,47

1 2138 03 25 10 39 1˝ 80 40 80 15 74,6 19,5 43 0,84

1 2138 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 90 188 85 26,3 43 1,11
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HERZ 3-WAY and 4-WAY MIXING VALVE 
WITH SMARTCONTROL

Datasheet 1 45XX XX, 1 45 xx xx  

 Dimensions

Art. Nr. DN kvs 
[m3/h]

Sw
[mm]

Rp
[in]

L1
[mm]

L2
[mm]

L3
[mm]

L4
[mm]

H
[mm]

H1
[mm]

D
[mm]

Weight
[kg]

1 2137 71 15 0,4 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 31 15 0,63 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 41 15 1 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41
1 2137 51 15 1,6 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 61 15 2,5 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 01 15 4 27 ½˝ 60 30 51 12 62,1 13,5 34 0,41

1 2137 72 20 2,5 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 32 20 4 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 73 25 6,3 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 03 25 10 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 713 188 85,1 26,3 43 1,15
1 2137 05 40 25 59 1-½˝ 110 55 88 214 96,6 30,5 61 2,41
1 2137 06 50 40 72 2˝ 136 68 1.055 27 109,1 37,5 61 2,573

1 2138 01 15 4 27 ½˝ 60 30 60 12 62,1 13,5 34 0,43

1 2138 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 64 13 66,1 15,5 34 0,47

1 2138 03 25 10 39 1˝ 80 40 80 15 74,6 19,5 43 0,84

1 2138 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 90 188 85 26,3 43 1,11

1 2137 XX 

1 2138 XX

1 2137 XX
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HERZ 3-WAY and 4-WAY MIXING VALVE 
WITH SMARTCONTROL

Datasheet 1 45XX XX, 1 45 xx xx  

Dimensions

 

Art. Nr. DN kvs 
[m3/h]

Sw
[mm]

Rp
[in]

L1
[mm]

L2
[mm]

L3
[mm]

L4
[mm]

H
[mm]

H1
[mm]

D
[mm]

Weight
[kg]

1 2137 71 15 0,4 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 31 15 0,63 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 41 15 1 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41
1 2137 51 15 1,6 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 61 15 2,5 27 ½˝ 60 30 51 12 66,1 13,5 34 0,41

1 2137 01 15 4 27 ½˝ 60 30 51 12 62,1 13,5 34 0,41

1 2137 72 20 2,5 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 32 20 4 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 53 13 66,1 15,5 34 0,44

1 2137 73 25 6,3 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 03 25 10 39 1˝ 80 40 647 15 74,6 19,5 43 0,78

1 2137 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 713 188 85,1 26,3 43 1,15
1 2137 05 40 25 59 1-½˝ 110 55 88 214 96,6 30,5 61 2,41
1 2137 06 50 40 72 2˝ 136 68 1.055 27 109,1 37,5 61 2,573

1 2138 01 15 4 27 ½˝ 60 30 60 12 62,1 13,5 34 0,43

1 2138 02 20 6,3 31 ¾˝ 64 32 64 13 66,1 15,5 34 0,47

1 2138 03 25 10 39 1˝ 80 40 80 15 74,6 19,5 43 0,84

1 2138 04 32 16 49 1-¼˝ 90 45 90 188 85 26,3 43 1,11

1 2137 XX

1 2138 XX1 2138 XX
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Panoramica
Gli attuatori motorizzati HERZ Smartcontrol (1 4522 0x) sono pienamente compatibili con le valvole miscelatrici 
HERZ a 3 vie (1 2137 1x) e a 4 vie (1 2138 1x). L'attuatore motorizzato è fissato alla valvola miscelatrice tramite 
una vite, garantendo un collegamento sicuro e stabile. Questa compatibilità garantisce un controllo preciso e una 
regolazione efficiente della portata in diversi sistemi di riscaldamento e raffrescamento. È importante notare che sia 
l'attuatore motorizzato HERZ Smartcontrol che la valvola miscelatrice a 3 o 4 vie devono essere acquistati 
separatamente. Questo approccio modulare consente agli utenti di selezionare i componenti specifici che meglio si 
adattano alle esigenze del proprio impianto, offrendo flessibilità nell'installazione e nella progettazione 
dell'impianto. Per installare l'attuatore motorizzato Smartcontrol, la maniglia rossa deve essere rimossa dalla 
valvola HERZ a 3/4 vie.
 

1. Valvola miscelatrice HERZ a 3 vie (1 2137 1x) o a 4 vie (1 2138 1x)
2. Perno
3. Adattatore
4. Attuatore motorizzato HERZ Smartcontrol (1 4522 00) o HERZ Smartcontrol PLUS (1 4522 01).
5. Vite

Istruzioni per la manutenzione
Evitare l'ingresso di condensa, gocce d'acqua, ecc. nell'azionamento. Le riparazioni sul dispositivo devono essere eseguite 
solo da personale autorizzato.
Secondo la norma EN 806-5 (punto 6. Funzionamento), le valvole devono essere sempre in posizione completamente aperta 
o chiusa e azionate a intervalli regolari per garantirne il funzionamento. Pertanto, le valvole a sfera HERZ devono essere 
chiuse e aperte periodicamente almeno due volte all'anno. Ciò impedisce il blocco della valvola a sfera, riduce il deposito di 
sedimenti e riduce la possibilità di corrosione all'interno della valvola. Una manutenzione regolare degli impianti di 
riscaldamento ne garantisce il funzionamento regolare, ottimizzando il consumo energetico e riducendo le bollette. 
Componenti ben manutenuti garantiscono che l'impianto di riscaldamento non debba lavorare più del necessario per 
raggiungere la temperatura desiderata.
ACQUA CALDA / LIQUIDO
Prestare attenzione durante l'installazione, la messa in servizio e la manutenzione del gruppo pompa poiché la temperatura 
del fluido può superare i 100 °C. L'esposizione a questo fluido ad alta temperatura può causare morte, lesioni gravi o danni 
agli altri componenti dell'impianto. Assicurarsi che durante i lavori sul gruppo pompa HERZ, il sistema sia freddo e privo di 
pressione. Prima di qualsiasi smontaggio, assicurarsi che il sistema sia svuotato.

!! ATTENZIONE
Assicurarsi che la manutenzione ordinaria venga eseguita periodicamente almeno due volte l'anno, secondo le procedure 
descritte di seguito:
1. Controllare e pulire i filtri dell'impianto.
2. Verificare che le valvole di non ritorno funzionino normalmente, senza problemi causati da impurità.
3. Il calcare può essere rimosso dai componenti interni immergendoli in un liquido disincrostante adatto.
4. Una volta controllati i componenti che possono essere sottoposti a manutenzione, è necessario eseguire nuovamente la 
messa in servizio.
È necessario eseguire regolarmente dei test in servizio per monitorare le prestazioni del gruppo pompa, poiché un 
deterioramento delle prestazioni potrebbe indicare che la valvola e/o il sistema richiedono manutenzione. Se, durante 
questi test, le prestazioni della valvola sono cambiate significativamente rispetto ai test precedenti, è necessario verificare i 
dettagli forniti nelle sezioni di installazione ed effettuare la manutenzione.
I seguenti aspetti devono essere controllati regolarmente per garantire il mantenimento dei livelli ottimali di prestazioni della 
valvola, periodicamente almeno due volte l'anno.
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Overview
HERZ Smartcontrol motorized actuators (x xxxx xx) are fully compatible with HERZ 3-way (1 2137 1x) and 4-way (1 
2138 1x) mixing valves. The motorized actuator is attached to the mixing valve using a screw, ensuring a secure and 
stable connection. This compatibility guarantees precise control and efficient regulation of flow in various heating and
cooling systems. It is important to note that both the HERZ Smartcontrol motorized actuator and the 3-way or 4-way
mixing valve must be purchased separately. This modular approach allows users to select the specific components
that best fit their system requirements, offering flexibility in installation and system design. To install the Smartcontrol
motor drive, the red handle must be removed from the HERZ 3-way / 4-way valve.

Componenti 

1. HERZ 3-way (1 2137 1x) or 4-way (1 2138 1x) mixing valve
2. Pin 
3. Adapter
4. HERZ Smartcontrol (1 xxxx xx) or HERZ Smartcontrol PLUS (1 xxxx xx) motorized actuator.
5. Screw

Maintenance instructions
The ingress of condensate, dripping water etc. into the drive should be prevented. Repairs on the device must be
carried out by authorized persons only.
According to EN 806-5 (point 6. Operation), valves must always be in their fully opened or closed position and actuated 
at regular intervals to ensure they remain operational. Therefore HERZ Ball valves must be closed and opened
periodically at least twice a year. This prevents the ball valve from blocking, reduces sediment deposition, and reduces
the possibility of corrosion inside the valve.
Regular maintenance of heating systems keeps them running smoothly, optimizing their energy consumption and
reducing utility bills. Well-maintained components ensure the heating system doesn't have to work harder than
necessary to achieve the desired temperature.
HOT WATER / LIQUID
Pay attention while installing / commissioning / servicing the Pump group because the temperature of medium can 
exceed 100°C. Exposure to this high temperature medium can cause death, serious injury or damage of the other
components in the system. Make sure that when works are being carried out on the HERZ Pump group the system is
cooled down and it is unpressurised. Before any disassembly make sure that the system is drained.

Make sure, that regular maintenance is done periodically at least twice a year, according to the procedures written 
below:
1. Check and clean the system filters.
2. Check that the non-return valves are operating normally, without problems caused by impurities.
3. Limescale can be removed from internal components by immersion in a suitable de-scaling liquid.
4. When the components which can be maintained have been checked, commissioning should be carried out again.
In-service tests should be carried out regularly to monitor the pump group performance, as deterioration
of performance could indicate that the valve and/or the system require maintenance. If, during these tests, the 
performance of the valve has changed significantly in comparison to the previous tests, the details given in the 

installation sections should be checked and maintenance carried out.
The following aspects should be checked regularly to ensure that the optimum performance levels of the valve are



Page 20

HERZ SMARTCONTROL

• Attuatore motore:
In caso di rottura dell'attuatore motore, solo un elettricista specializzato può sostituirlo o ripararlo.

!           PERICOLO 
Questi elettricisti specializzati devono rispettare tutti gli standard elettrici e le normative riconosciute. È obbligatorio 
l'utilizzo di adeguati dispositivi di sicurezza contro le scosse elettriche. Le parti sotto tensione possono causare 
scosse elettriche che possono causare lesioni gravi o morte.

Istruzioni per lo smaltimento
Lo smaltimento del gruppo pompa HERZ non deve mettere in pericolo la salute o l'ambiente. È necessario 
attenersi alle normative nazionali per il corretto smaltimento del gruppo pompa HERZ.
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HERZ SMARTCONTROL
Accessori  

Scheda tecnica1 45XX XX  

Disegno Descrizione Codice Pz.

Sensore temperatura lunghezza 1 metro 1 4522 30 1

Sensore temperatura lunghezza 3 metri 1 4522 31 1

Sensore temperatura esterno 1 4522 32 1

Regolatore climatico remoto 1 4522 34 1

Valvola a sfera BLU con non ritorno
DN25 1 4510 86 1

DN32 1 4510 87 1

Termometro ROSSO per HERZ PUMPFIX 1 2201 91 1

1 2201 90 1
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.

 

Temperature sensor 1m length X XXXX XX 1

Temperature sensor 3m length X XXXX XX 1

Outdoor temperature sensor X XXXX XX 1

Adapter for assembly temperature 
sensor in HERZ ball valve (1 xxxx xx) X XXXX XX 1

Weather compensated controller X XXXX XX 1

Ball valve BLUE with non-return insert 
DN25 1 4510 86 1

Ball valve BLUE with non-return insert 
DN32 1 4510 87 1

Red thermometer for HERZ PUMPFIX 1 2201 91 1

Blue thermometer for HERZ PUMPFIX 1 2201 90 1
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.

Temperature sensor 1m length X XXXX XX 1

Temperature sensor 3m length X XXXX XX 1

Outdoor temperature sensor X XXXX XX 1

Adapter for assembly temperature 
sensor in HERZ ball valve (1 xxxx xx) X XXXX XX 1

Weather compensated controller X XXXX XX 1

Ball valve BLUE with non-return insert 
DN25 1 4510 86 1

Ball valve BLUE with non-return insert 
DN32 1 4510 87 1

Red thermometer for HERZ PUMPFIX 1 2201 91 1

Blue thermometer for HERZ PUMPFIX 1 2201 90 1
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.
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HERZ SMARTCONTROL
Accessories

Datasheet 1 45XX XX

Sketch Description Article Nr. Pcs.

Temperature sensor 1m length X XXXX XX 1

Temperature sensor 3m length X XXXX XX 1

Outdoor temperature sensor X XXXX XX 1

Adapter for assembly temperature 
sensor in HERZ ball valve (1 xxxx xx) X XXXX XX 1

Weather compensated controller X XXXX XX 1
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DN25 1 4510 86 1

Ball valve BLUE with non-return insert 
DN32 1 4510 87 1
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Valvola a sfera BLU con non ritorno

Termometro BLU per HERZ PUMPFIX
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Distanziale per PUMPFIX MIX DN25 
e CONSTANT DN25 1 4510 90 1

Distanziale per PUMPFIX MIX DN32 1 4510 91 1

Distanziale per PUMPFIX 
DIRECT  DN25

1 4510 88 1

1 4510 89 1

Raccordo a TEE per 
PUMPFIX DN 25

1 4514 94 1

1 4513 84 1

Valvola mix DN25 kvs 4 1 4514 90 1

Valvola mix DN25 kvs 6,3 1 4514 91 1

Valvola mix DN25 kvs 10 1 4514 92 1
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Spacer used in MIX DN25, DN32 and
CONSTANT DN25 1 4510 90 1

Spacer used in MIX DN32 1 4510 91 1

Spacer used in DIRECT DN25 1 4510 88 1

Spacer used in DIRECT DN32 1 4510 89 1

T-piece for PUMPFIX DN 25 1 4514 94 1

T-piece for PUMPFIX MIX DN 32 1 4513 84 1

Mixing valve DN25 kvs 4 1 4514 90 1

Mixing valve DN25 kvs 6,3 1 4514 91 1

Mixing valve DN25 kvs 10 1 4514 92 1
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Spacer used in MIX DN25, DN32 and
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Spacer used in MIX DN25, DN32 and
CONSTANT DN25 1 4510 90 1

Spacer used in MIX DN32 1 4510 91 1

Spacer used in DIRECT DN25 1 4510 88 1

Spacer used in DIRECT DN32 1 4510 89 1

T-piece for PUMPFIX DN 25 1 4514 94 1
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Mixing valve DN25 kvs 4 1 4514 90 1

Mixing valve DN25 kvs 6,3 1 4514 91 1
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Distanziale per PUMPFIX 
DIRECT  DN32

Raccordo a TEE per 
PUMPFIX DN 32




